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IT  Attrezzo di taglio a calore                  Istruzioni per l'uso 
 

1. Volume di fornitura / Dati tecnici 
 

Indice: 
1   Apparecchio elettrico per tagliare il polistirolo con cavo da 6m 
1   Istruzioni per l 'uso 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Sicurezza 

 

Dati tecnici: 

Tensione di alimentazione 230 V, 50-60 Hz 
Assorbimento di potenza 90 W 
Tempo di riscaldamento 6-8 secondi 
Classe di protezione IP 20 
Classe di protezione II 
Temperatura operativa da -10 a  +40°C 

2.1 Utilizzo conforme 
L'attrezzo di taglio a calore x-net deve essere utilizzato esclusivamente per il taglio di canali di passaggio del tubo nel pannello per sistema a secco x-net 
25mm, x-net connect base, x-net pannello collettore 25 mm o in un pannello per isolamento termico non rivestito EPS. È adatto esclusivamente per il 
funzionamento manuale e non per l'utilizzo fisso. Devono essere utilizzate solo punte da taglio x -net. 
Queste istruzioni per l'uso devono essere considerate nell'utilizzo dell'attrezzo di taglio a calore x -net in tutti i punti. 
Le modifiche dell'apparecchio non sono ammesse. I lavori di riparazione possono essere eseguiti solo dal produttore oppure da un'azienda 
specializzata autorizzata dal produttore.  
Il costruttore non risponde per qualsiasi danno derivante da un uso improprio dell'attrezzo di taglio a calore x-net e dalla mancata osservanza delle 
presenti istruzioni per l'uso. 

2.2 Indicazioni di pericolo 
I vapori che si creano in fase di taglio devono essere eliminati con un'adeguata ventilazione del locale.  
I materiali in PVC e rivestiti in PVC non possono essere lavorati a causa dei vapori dannosi per la salute che si creano in fase di taglio.  

La punta da taglio dell'attrezzo da taglio a calore raggiunge 600 *C nel funzionamento. Non toccare, pericolo di ustioni!  

Con la punta da taglio non toccare altri oggetti, in particolare non il cavo, fintanto che essa non è completamente raffreddata.  
Pericolo! Il rischio di morte per folgorazione!  
Se l'acqua entra nella casa, si può venire a scosse elettriche mortali.  Tenere l'apparecchio lontano dall'acqua. Se l'acqua entra, staccare 
immediatamente la spina e interrompere l'uso del dispositivo.  

In caso di mancato utilizzo, manutenzione o pulizia dell'attrezzo estrarre la spina dalla presa. Tirare sempre dalla spina, n on dal cavo. 
Se necessario, interrompere l'alimentazione di corrente (disattivare il fusibile). 

2.3 Tecnici installatori 
L'attrezzo da taglio a calore x-net devono essere utilizzato solo da personale qualificato. Il personale in fase di apprendistato può utilizzare l'attrezzo solo 
in presenza di un installatore esperto. 
I tecnici installatori devono leggere, comprendere e rispettare le istruzioni per l'uso (in particolare il capitolo 'Sicurezz a'). 
Il costruttore è responsabile ai sensi della legge solo se vengono rispettate le condizioni sopra menzionate. 

 

3. Messa in funzione 
 

1. Assicurarsi che la presa dell'attrezzo di taglio a caldo x-net non si trovi nella presa. 
2. Allentare le viti di serraggio che si trovano sulla testa dell'attrezzo.  
3. Inserire le punte di taglio x.net nelle boccole come rappresentato a destra.  
4. Riavvitare di nuovo le viti di serraggio con un cacciavite. 
5. Controllare la tensione di collegamento sulla targhetta identificativa prima di inserire la spina nella presa.  
6. L'attrezzo viene attivato premendo l'interruttore nero nell'alloggiamento e spento lasciando andare 

l'interruttore. Dopo un tempo di riscaldamento di 6-8 secondi viene raggiunta la temperatura d'esercizio della punta da taglio.  
Nota: l'attrezzo non è adatto per un utilizzo continuo, ma per un utilizzo intermittente con 20 secondi di accensione e 48 secondi di spegnimento. 

 

4. Manutenzione e cura 
 

Pulire l'attrezzo per il taglio a caldo x-net con un panno pulito, non utilizzare acqua o detergenti contenenti solventi. La pulizia della punta da 
taglio deve essere eseguita con apparecchio tiepido con una spazzola di ottone.  

 

5. Garanzia/conformità 
 

Per l'attrezzo da taglio a calore x-net sono valide le disposizioni di garanzia legali ad esclusione della punta da taglio.  
Il termine di garanzia comincia il giorno dell'acquisto. In questa garanzia rientrano tutti i difetti dovuti ad eventuali difetti del materiale o 
di fabbrica. La garanzia decade in casa di utilizzo non conforme. 

 
Questo attrezzo soddisfa i requisiti delle direttive EU 
2014/30/EU  "Compatibilità magnetica" 
2014/35/EU  "Direttiva UE per basso voltaggio" 
L'attrezzo presenta la marcatura CE. 

 
Diese Anleitung für künftige Verwendung bitte aufbewahren!  13001427_2 

 

 

DE  Heissschneidegerät                     Bedienungsanleitung 
1. Lieferumfang / Technische Daten 

 
Inhalt: 
1   Elektrisches Polystyrolschneidegerät mit 6m Netzleitung 
1   Bedienungsanleitung  

 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

2. Sicherheit 

Technische Daten: 
Netzspannung 230 V, 50-60 Hz 
Leistungsaufnahme 90 W 
Aufheizzeit 6-8 Sekunden 
Schutzart IP 20 
Schutzklasse II 
Einsatztemperatur -10 bis +40°C

 

2.1 Bestimmungsgemäßer Einsatz 
Das x-net Heißschneidegerät ist ausschließlich zum Schneiden von Rohrführungskanälen in der x-net Trockenbauplatte 25 mm, x-net connect base,        
x-net Verteilerplatte 25 mm oder einer unbeschichteten Wärmedämmplatte EPS zu verwenden. Es ist ausschließlich für den Handbetrieb und nicht für 
stationären Einsatz geeignet.  Es sind ausschließlich x-net Schneidspitzen zu verwenden. 
Diese Bedienungsanleitung ist beim Gebrauch des x-net Heißschneidegeräts in allen Punkten zu beachten. 
Veränderungen am Gerät sind nicht zulässig. Reparaturarbeiten dürfen nur vom Hersteller oder durch einen vom Hersteller autorisierten 
Fachbetrieb durchgeführt werden. 
Bei missbräuchlichem Einsatz des x-net Heißschneidegeräts, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und daraus entstehenden Schäden haftet der 
Hersteller nicht. 

2.2 Gefahrenhinweise 
Die beim Schneiden entstehenden Dämpfe sind durch ausreichende Belüftung des Raumes abzuleiten. 
PVC und PVC-beschichtete Materialien dürfen wegen der beim Schneiden entstehenden gesundheitsschädlichen Dämpfe nicht bearbeitet 
werden. 
Die Schneidspitze des x-net Heißschneidegeräts erreicht im Betrieb 600 °C. Nicht berühren, Verbrennungsgefahr! 
Mit der Schneidspitze keine anderen Gegenstände berühren, insbesondere nicht die Netzleitung, solange die Schneidspitze nicht völlig 
abgekühlt ist. 
Gefahr! Lebensgefahr durch Stromschlag! 
Wenn Wasser in das Gehäuse eindringt, kann es zum tödlichen elektrischen Schlag kommen.  
Das Gerät vom Wasser fernhalten. Wenn Wasser eindringt, sofort den Stecker ziehen und das Gerät nicht mehr verwenden. 

Bei Nichtgebrauch, Wartung und Reinigung des Gerätes ist der Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Dazu immer direkt am Stecker, nicht am 
Kabel ziehen. Im Notfall Spannungsversorgung unterbrechen (Sicherung ausschalten).  

2.3 Fachmonteure 
Das x-net Heißschneidegerät darf nur von ausgebildetem Fachpersonal bedient werden. Anzulernendes Personal darf das Gerät nur unter Aufsicht 
eines erfahrenen Monteurs benutzen. 
Fachmonteure müssen die Bedienungsanleitung (insbesondere das Kapitel �Sicherheit�) lesen, verstehen und beachten. 
Eine Haftung des Herstellers gemäß den gesetzlichen Bestimmungen ist nur unter Einhaltung der oben genannten Bedingungen gegeben. 

 

3. Inbetriebnahme 

1. Stellen Sie sicher, dass sich der Stecker des x-net Heißschneidegeräts nicht in der Steckdose befindet. 
2. Lösen Sie die am Kopf des Gerätes befindlichen Klemmschrauben. 
3. Stecken Sie die x-net Schneidspitze wie rechts abgebildet in die Buchsen.  
4. Ziehen Sie die Klemmschrauben mit einem Schraubendreher wieder fest an. 
5. Kontrollieren Sie die Anschluss-Spannung auf dem Typenschild, bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken. 
6. Das Gerät wird durch Drücken des schwarzen Schalters am Gehäuse eingeschaltet, durch Loslassen des Schalters 

ausgeschaltet. Nach einer Aufheizzeit von 6-8 Sekunden ist die Betriebstemperatur der Schneidspitze erreicht. 
Hinweis: Das Gerät ist nicht für Dauerbetrieb, sondern für Aussetzbetrieb bestimmt: ca. 20 Sekunden ein, 48 Sekunden aus. 

 

4. Wartung und Pflege 

Das x-net Heißschneidegerät nur mit einem trockenen Lappen reinigen, keinesfalls Wasser oder lösemittelhaltige Reiniger verwenden. 
Die Reinigung der Schneidspitze ist in warmem Zustand mit einer Messingbürste vorzunehmen. 

 

5. Gewährleistung / Konformität 
Für das x-net Heißschneidegerät gelten die gesetzlichen Gewährleistungsbestimmungen, die Schneidspitze ausgenommen. 
Die Gewährleistungsfrist beginnt mit dem Tage des Kaufes. Unter diese Gewährleistung fallen alle Mängel, die auf evtl. Material- oder  
Fabrikationsfehlern beruhen. Die Gewährleistung erlischt bei unsachgemäßer oder missbräuchlicher Behandlung. 

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien  
2014/30/EU �Elektromagnetische Verträglichkeit� 
2014/35/EU �EU-Niederspannungsrichtlinie� 
Hierfür trägt das Gerät die CE-Kennzeichnung

 



Please retain these instructions for future use! 
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EN  Hot cutter                                    Operating instructions 
 

1. Scope of delivery / Technical data 
 

Contents: 
1x  electrical polystyrene cutter with 6m mains cable 
1x  operating instructions 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Safety 

 

Technical data: 

Mains voltage 230V, 50-60Hz 
Power consumption 90W 
Heating period 6-8 seconds 
Protection type IP 20 
Protection class II 
Working temperature -10 to +40°C 

 

2.1 Proper use 
The x-net hot cutter is only to be used for cutting pipe ducts in the x-net 25 mm drywall board, x-net connect base, x-net distributor plate 25 mm or an 
uncoated EPS thermal insulation board. It is for manual operation only and is not suitable for stationary use. Only x-net cutting tips may be used. 
All information contained in these operating instructions must be observed when using the x-net hot cutter. 
Changes to the device are not permitted. Repairs may only be carried out by the manufacturer or by specialists with the manufacturer's authorisation.  
The manufacturer assumes no liability in the event of improper use of the x-net hot cutter, failure to follow the operating instructions and any damage 
arising as a result. 

2.2 Dangers 
The room must be sufficiently ventilated to ensure that vapours created during cutting are removed.  
PVC materials or those coated with PVC must not be processed due to the dangerous vapours created during cutting.  
The cutting tips of the x-net hot cutter reach 600°C during operation. Do not touch: risk of burns! 
Do not touch any other objects, particularly the mains cable, with the cutting tip until it has cooled down completely. 
Danger! Risk of death by electrocution!  
If water enters the housing, it can come to fatal electric shock.  
Keep the unit away from water. If water enters, immediately pull the plug and stop using the device. 

Remove the plug from the socket during maintenance and cleaning or when the device is not in use. Do not pull on the cable � always hold the 
plug. In an emergency, disconnect the mains supply (switch off the fuse).  

2.3 Qualified installers 
Only properly trained personnel are allowed to operate the x-net hot cutter. Personnel undergoing training are only allowed to use the device under the 
supervision of an experienced installer. 
Qualified installers must read, understand and heed the operating instructions (especially the chapter "Safety"). 
The manufacturer assumes liability as required by law only under the above conditions.  

 

3. Commissioning 
 

1. Make sure that the x-net hot cutter plug is not in the socket. 
2. Loosen the clamping screws on the device head. 
3. Insert the x-net cutting tip into the sockets as shown in the image on the right.  
4. Retighten the clamping screws using a screwdriver. 
5. Check the connection voltage on the nameplate before inserting the plug into the socket.  
6. Press the black switch on the housing to switch the device on, and release it to 

switch it off. The cutting tip will reach operating temperature after a heating period of 6-8 seconds. 
Note: The device is intended for intermittent rather than continuous operation: approx. 20 seconds on, 48 seconds off. 

 

4. Maintenance and care 
 

Clean the x-net hot cutter with a dry cloth only; do not use water or solvent-based cleaning agents. Clean the cutting tip when warm using a 
brass brush. 

 
 
 

5. Warranty / Conformity 
 

The statutory warranty provisions apply to the x-net hot cutter, with the exception of the cutting tip. 
The warranty period begins on the day of purchase. This warranty covers all defects resulting from potential material or  
manufacturing errors. The warranty is rendered void in the event of improper handling or misuse.  

 
This device meets the requirements of the EU directives  
2014/30/EU �Electromagnetic compatibility� 
2014/35/EU �EU low voltage directive� 

 
The device bears the CE marking on this basis. 

  
Conserver ces instructions pour une utilisation ultérieure ! 
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FR  Appareil de coupe à chaud       Instructions de service 
1. Contenu de la livraison / Données techniques 

 
Contenu : 
1   Couteau à polystyrène électrique avec cordon secteur de 6m 
1   Instructions de service 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Sécurité 

 

Données techniques : 

Tension secteur 230 V, 50-60 Hz 
Puissance absorbée 90 W 
Temps de chauffe 6-8 secondes 
Indice de protection IP 20 
Classe de protection II 
Température d'utilisation -10 à  +40 °C

 

2.1 Usage conforme 
L'appareil de coupe à chaud x-net doit être utilisé exclusivement pour la coupe de canaux de guidage de tuyaux dans la plaque de pose système sec 25 mm, 
x-net connect base, x-net Plaque distributice 25 mm ou dans une plaque d'isolation thermique sans revêtement EPS. Il convient exclusivement pour un 
fonctionnement manuel et non pour une utilisation stationnaire. Utiliser exclusivement des pointes de coupe x-net. 
Respecter tous les points des présentes instructions de service lors de l'utilisation de l'appareil de coupe à chaud x-net. 
Les modifications de l'appareil ne sont pas autorisées.  Les travaux de réparation doivent être effectués exclusivement par le fabricant ou par une 
entreprise spécialisée autorisée par le fabricant.  
Le fabricant ne peut être tenu pour responsable des dégâts résultant d'une utilisation incorrecte de l'appareil de coupe à chaud x-net ou du non-respect 
des instructions de montage. 

2.2 Avertissements de danger 
Les vapeurs résultant de la coupe doivent être évacuées grâce à une aération suffisante de la pièce.  
En raison de la toxicité des vapeurs qu'ils dégagent lors de la coupe, ne pas réaliser de coupes de PVC et de matériaux recouver ts de PVC. 
En fonctionnement, la pointe de coupe de l'appareil de coupe à chaud atteint une température de 600 °C. Ne pas toucher, risque de brûlure ! 
Ne pas toucher d'autres objets avec la pointe de coupe, en particulier le cordon secteur, tant que la pointe de coupe n'est pas complètement 
refroidie. 
Danger! Danger de mort par électrocution!  
Si l'eau pénètre dans le boîtier, il peut venir à un choc électrique fatal. 
Gardez l'appareil loin de l'eau. Si l'eau pénètre, tirez immédiatement la fiche et cesser d'utiliser l'appareil.   
Débrancher la fiche de la prise lors de la maintenance et du nettoyage de l'appareil, ou lorsqu'il n'est pas utilisé. Pour ce faire, tirer toujours sur la fiche, 
et non sur le câble. En cas d'urgence, couper l'alimentation en tension (débrancher le fusible).  

2.3 Monteurs spécialisés 
L'appareil de coupe à chaud doit exclusivement être utilisé par un personnel qualifié et formé. Le personnel en formation n'est autorisé à utiliser l'appareil 
que sous la surveillance d'un monteur expérimenté. 
Les monteurs spécialisés doivent lire, comprendre et respecter les instructions de service (en particulier le chapitre «  Sécurité »). 
La responsabilité du fabricant conformément aux dispositions légales n'est engagée qu'en cas de respect des conditions susmen tionnées. 

 

3. Mise en service 
1. S'assurer que la fiche de l'appareil de coupe à chaud x-net n'est pas branchée dans la prise. 
2. Desserrer les vis de blocage placées dans la tête de l'appareil.  
3. Insérer la pointe de coupe x-net dans les douilles comme représenté sur le schéma à droite.  
4. Resserrer les vis de blocage à l'aide d'un tournevis. 
5. Contrôler la tension de raccordement sur la plaque signalétique avant de brancher la fiche dans la prise.  
6. L'appareil est allumé en appuyant sur l'interrupteur noir placé sur le boîtier et arrêté en relâchant  

l'interrupteur. La température de service de la pointe de coupe est atteinte après un temps de chauffe de 6 à 8 secondes. 
Remarque : L'appareil n'est pas conçu pour un fonctionnement permanent, mais pour un fonctionnement par intermittence : allumé env. 20 secondes, éteint env. 
48 secondes. 

 

4. Maintenance et entretien 

Nettoyer l'appareil de coupe à chaud x-net exclusivement avec un chiffon sec, ne jamais utiliser d'eau ou de produit de nettoyage contenant 
des solvants. Le nettoyage de la pointe de coupe doit être réalisé avec une brosse en laiton, lorsque l'appareil est chaud.  

 

5. Garantie / conformité 
 

Les dispositions légales de garantie s'appliquent pour l'appareil de coupe à chaud x -net, à l'exception de la pointe de coupe. 
La période de garantie débute le jour de l'achat. Cette garantie s'applique pour tous les vices provenant d'éventuels défauts matériels ou  
de fabrication. La garantie s'annule en cas d'utilisation abusive ou non conforme. 

 
Cet appareil satisfait aux exigences des directives EU  
2014/30/EU « Compatibilité électromagnétique » 
2014/35/EU « Directive basse tension EU » 
Pour cette raison, l'appareil porte le marquage CE. 
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4. D("%&:(.,!()!>./+A&-$%&()&)+"!* 
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5. K$#$%'&0@.!!'-('.'-&()'#(>!-$%&09 
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CZ!Tavná!#eza$ka!polystyrenu                  Návod k obsluze 
 

1. Sou$ásti!dodávky!/ technické údaje 
 

Obsah: 

1   Elektrická ø e z a è k a  polystyrenu se sí�ovým kabelem 6m 
1   Návod k obsluze 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Bezpe$nos 

 

Technické údaje: 

Sí�ové napìtí 230 V, 50-60 Hz 
Pøíkon 90 W 
DOBA ohøevu 6�8 sekund 
Krytí IP 20 
Tøída ochrany II 
Teplota pøi pou�ití -10 a� +40°C 

2.1 Pou�ití!v souladu s ur�eným ú�elem 
Tavná øezaèka x-net je urèena výhradnì k pou�ití pøi øezání kanálù pro vedení trubek v sádrokartonových deskách x-net 25 mm, x-net connect base, x-net 
Deska rozdìlovaèe 25 mm nebo tepelnì izolaèních deskách z EPS. Je vhodná výhradnì pro ruèní pou�ití, není urèena pro stacionární pou�ití.  Je tøeba 
pou�ít výhradnì øezací hroty x-net. 
Tento návod k obsluze je tøeba pøi pou�ití tavné øezaèky x-net dodr�et ve v�ech bodech. 
Zmìny na pøístroji nejsou pøípustné.  Opravy smí provádìt pouze výrobce nebo výrobcem autorizovaný specializovaný závod.  
Pøi nepøípustném zpùsobu pou�ití tavné øezaèky x-net, nedodr�ení návodu k obsluze a vzniku �kod v dùsledku toho nenese výrobce �ádnou odpovìdnost. 

2.2 Upozorn�ní na nebezpe�í 
Výpary vznikající pøi øezání je tøeba odvádìt dostateèným vìtráním místnosti.  
PVC a materiály s povrchem z PVC se nesmí obrábìt kvùli �kodlivým výparùm vznikajícím pøi øezání. 
Øezací hrot tavné øezaèky x-net dosahuje pøi provozu teploty 600 °C. Nedotýkejte se jej, nebezpeèí popálení!  
Nedotýkejte se øezacím hrotem jiných pøedmìtù, zejména sí�ového kabelu, dokud není zcela vychladlý.  

Nebezpe�í! Ohro�ení �ivota elektrickým proudem! 
Pokud voda pronikne do pouzdra, mù�e pøijít k úrazu elektrickým proudem.  
Udr�ujte pøístroj mimo dosah vody. Pokud vstoupí do vody, okam�itì vytáhnout zástrèku a pøestanete pøístroj pou�ívat.  
Pøi nepou�ívání, údr�bì a èi�tìní je tøeba odpojit zástrèku ze zásuvky. Pøi tom v�dy táhnìte pøímo za zástrèku, ne za kabel.  
V pøípadì nouze pøeru�te sí�ové napájení (vypnìte jistiè).  

2.3 Kvalifikovaní technici 
Tavnou øezaèku x-net smí pou�ívat pouze kvalifikovaný personál. Za�kolovaný personál smí pøístroj pou�ívat pouze pod dozorem zku�eného technika. 
Kvalifikovaní technici si musí pøeèíst, pochopit a dodr�ovat návod k  obsluze (zejména kapitolu �Bezpeènost�). 
Odpovìdnost výrobce podle zákonných pøedpisù platí pouze pøi dodr�ení vý�e uvedených podmínek. 

 

3. Uvedení do provozu 
 

1. Ujistìte se, �e zástrèka tavné øezaèky x-net není zapojena do zásuvky. 
2. Povolte upínací �rouby na hlavì pøístroje. 
3. Zasuòte øezací hrot x-net do zdíøek, jak je znázornìno na obrázku vpravo.  
4. Oba upínací �rouby opìt utáhnìte �roubovákem. 
5. Pøed pøipojením zástrèky do zásuvky zkontrolujte pøipojovací napìtí na výrobním �títku.  
6. Pøístroj se zapíná stiskem èerného spínaèe na pouzdru, uvolnìním spínaèe se  

vypíná. Po dobì ohøevu 6�8 sekund je dosa�ena provozní teplota øezacího hrotu. 
Upozorn�ní: Pøístroj není urèen pro nepøetr�itý provoz, ale pro pøeru�ovaný provoz: cca na 20 sekund zapnutí, 48 sekund vypnutí. 

 

4. Údr�ba a o�et�ování 
 

Tavou øezaèku x-net èistìte pouze suchým hadrem, v �ádném pøípadì nepou�ívejte vodu nebo èistièe s obsahem rozpou�tìdel. Øezací hrot 
èistìte v zahøátém stavu mosazným kartáèem. 

 

5. Záruka/shoda 
 

Pro tavnou øezaèku x-net platí zákonná ustanovení o záruce s výjimkou øezacího hrotu. 
Záruèní lhùta poèíná bì�et dnem nákupu. Tato záruka se vztahuje na v�echny vady, které jsou dùsledkem vady materiálu nebo 
výrobní chyby. Záruka zaniká pøi nevhodném nebo nepøípustném zpùsobu pou�ití.  

 
Tento pøístroj splòuje po�adavky smìrnic EU  
2014/30/EU �Elektromagnetická kompatibilita� 
2014/35/EU �Smìrnice EU pro nízké napìtí� 

 
Proto je pøístroj opatøen oznaèením CE. 

 
 
Istruzioni  



V !rug m!s !p stra"i!aceste!instruc"iuni!pentru!utilizarea!ulterioar ! 
 

 13001427_2 
 

 

 

RO  Aparat de!t iere!la!cald!!!!!!!!!!!!Instruc"iuni!de!utilizare 
 

1. Pachet de livrare / date tehnice 
 

Con"inut: 
1   Aparat electr ic de t!iat  pol ist iren cu cablu de al imentare de 6m 
1   Instruc"iuni de utilizare  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Siguran"  

 

Date tehnice: 

Tensiune de alimentare 230 V, 50-60 Hz 
Consum de putere 90 W 
Timp de înc!lzire 6-8 secunde 
Tip de protec"ie  IP 20 
Clasa de protec"ie II 
Temperatura de utilizare -10 pân! la +40° C 

2.1 Utilizarea!conform!destina"iei 
Aparatul de t!iere la cald x-net este destinat exclusiv t!ierii de canale de cablu din placa uscat! 25 mm, x-net connect base, x-net Plac! de distribu"ie 25 mm 
sau dintr-o plac! de izolare EPS nestratificat!. Este potrivit pentru utilizare manual! #i nu pentru utilizare sta"ionar!. Trebuie s! fie folosite exclusiv vârfuri 
de t!iere x-net. 
Aceste instruc"iuni de utilizare trebuie respectate în totalitate la utilizarea aparatului de t!iere la cald x -net. 
Nu sunt permise modific!ri la aparat.  Lucr!rile de repara"ii vor fi efectuate numai de produc!tor sau de un magazin de specialitate autorizat de c!tre 
produc!tor. 
În cazul utiliz!rii necorespunz!toare a aparatului de t!iere la cald x-net, produc!torul nu este r!spunz!tor pentru nerespectarea instruc"iunilor de montaj #i 
a daunelor care rezult! din aceasta. 

2.2 Indica"ii!privind!pericolele 
Vaporii care apar în tipul t!ierii trebuie evacua"i de c!tre sistemul de aerisire a înc!perii.  
Materialele din PVC # i  a c o p e r i t e  c u  PVC nu este permis a fi prelucrate, din cauza vaporilor d!un!tori pentru s!n!tate care apar în timpul 
t!ierii. 
Vârful de t!iere al aparatului de t!iere la cald x-net atinge în timpul func"ion!rii 600° C. Nu atinge"i, pericol de ardere$ 
Nu atinge"i alte obiecte cu vârful de t!iere, în special cablul de alimentare, atâta timp cât vârful de t!iere nu s-a r!cit complet. 
Pericol! Riscul de deces prin electrocutare! 
În cazul în care apa intr! în carcas!, ea poate ajunge la %oc electric fatal.  
&ine'i aparatul departe de ap!. În cazul în care apa int r!, trage imediat %techerul %i opri'i utilizarea aparatului.  
Atunci când nu se utilizeaz!, în timpul între"inerii #i al cur!"!rii aparatului, #techerul trebuie scos din priz!.  Pentru aceasta trage"i întotdeauna, niciodat! 
de cablu. 
În caz de urgen"! întrerupe"i alimentarea cu energie (decupla"i siguran"a).  

2.3 Montatori de specialitate 
Operarea aparatului de t!iere la cald x-net se va face numai de personal de specialitate. Personalul în curs de instruire poate utiliza aparatul numai sub 
supravegherea unui montator cu experien"!. 
Personalul de specialitate trebuie s! citeasc!, s! în"eleag! #i s! respecte instruc"iunile de utilizare (în special capitolul  �Siguran"!�). 
R!spunderea apar"ine produc!torului, în conformitate cu reglement!rile legale, numai dac! sunt îndeplinite condi"iile men"ionate mai sus. 

 

3. Punerea!în!func"iune 
 

1. Asigura"i-v! c! #techerul aparatului de t!iat la cald x-net nu se g!se#te în priz!. 
2. Elibera"i #uruburile de prindere de pe capul aparatului.  
3. Introduce"i capul de t!iere x-net în buc#e, a#a cum apare în ilustra"ia din dreapta.  
4. Strânge"i din nou #uruburile de prindere cu ajutorul unei #urubelni"e.  
5. Controla"i tensiunea de alimentare de pe pl!cu"a de identificare, înainte de a introduce #techerul în priz!.  
6. Aparatul porne#te prin ap!sarea comutatorului negru de pe carcas!, eliberarea comutatorului duce  

la oprire. Dup! un timp de înc!lzire de 6-8 secunde se atinge temperatura de func"ionare vârfului de t!iere.  
Indica"ie: Aparatul nu este destinat a fi utilizat în mod de func"ionare continu!, ci intermitent! de c ca. 20 secunde, c u  48 secunde de oprire. 

 

4. Între"inere!#i!îngrijire 
Aparatul de t!iere la cald x-net va fi cur!"at numai cu o cârp! uscat!, în niciun caz cu ap! sau cu detergen"i ce con"in solven"i. Cur!"area 
capului de t!iere se face în stare cald! cu ajutorul unei perii din alam!. 

 

5. Garan"ie / Conformitate 
 

Pentru aparatul de t!iere la cald x-net se aplic! normele legale privind garan"ia, cu excep"ia vârfului de t!iere.  
Perioada de garan"ie începe din ziua cump!r!rii. Aceast! garan"ie acoper! toate viciile, care provin din eventualele vicii ale materialelor sau 
de fabrica"ie. Garan"ia se pierde în caz de utilizare neconform! cu destina"ia sau abuziv!.  

 
Acest aparat îndepline#te cerin"elor directivelor EU  
2014/30/EU �Compatibilitatea electromagnetic!� 
2014/35/EU �Directiva echipamentelor electrice în anumite limite de tensiune�  
Pentru aceasta aparatul poart! marca CE.

 
Zachowa !niniejsz"!instrukcj#!do!kolejnego!zastosowania$  13001427_2 

 

 

 

PL  Instrukcja!obs%ugi!!!!!!!!!urz"dzenia!do!ci#cia!na!gor"co 
 

1. Zakres dostawy/dane techniczne 
 

Zawarto& : 
1   elektryczny nó! polistyrenowy z przewodem sieciowym 6m 
1   instrukcja obs"ugi 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Bezpiecze'stwo 

 

Dane techniczne: 

Napi#cie sieciowe 230 V, 50-60 Hz 
Pobór mocy 90 W 
Czas nagrzewania 6-8 sekund 
Stopie$ ochrony IP 20 
Klasa ochrony II 
Temperatura otoczenia od -10 do +40°C

2.1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Urz%dzenie do ci#cia na gor%co x-net przeznaczone jest wy"%cznie do wycinania kana"ów do prowadzenia rur w p"ycie do suchej zabudowy x-net 25 mm,     
x-net connect base, x-net p"yta pod rozdzielacz 25 mm lub w niepowlekanej p"ycie termoizolacyjnej EPS. Przeznaczone jest wy"%cznie do obs"ugi r#cznej 
i nie nadaje si# do u!ytku stacjonarnego.  Nale!y stosowa& wy"%cznie ko$cówki tn%ce x-net. 
Podczas u!ytkowania urz%dzenia do ci#cia na gor%co x-net nale!y przestrzega& wszystkich punktów niniejszej instrukcji obs"ugi.  
Modyfikacje urz%dzenia s% niedopuszczalne.  Napraw urz%dzenia mo!e dokonywa& wy"%cznie producent lub firma specjalistyczna autoryzowana przez 
producenta. 
Producent nie ponosi odpowiedzialno'ci za szkody powsta"e wskutek niew"a'ciwego wykorzystania urz%dzenia do ci#cia na gor%co x-net lub 
nieprzestrzegania instrukcji obs"ugi.  

2.2 Wskazówki!dotycz"ce!zagro(e' 
Nale!y zapewni& odpowiedni% wentylacj# pomieszczenia, aby odprowadzi& opary powstaj%ce podczas ci#cia.  
Nie wolno obrabia& PCV i materia"ów pokrytych PCV ze wzgl#du na powstaj%ce podczas ich ci#cia szkodliwe dla zdrowia opary. 
Ko$cówka tn%ca urz%dzenia do ci#cia na gor%co osi%ga podczas pracy temperatur# 600°C.  Nie dotyka&, niebezpiecze$stwo oparzenia( 
Nie dotyka& ko$cówk% tn%c% innych obiektów, zw"aszcza przewodów sieciowych, dopóki ko$cówka ca"kowicie  nie wystygnie. 

Niebezpiecze'stwo$!Zagro(enie!(ycia!przez!pora(enie!pr"dem$  
Je'li woda dostanie si# do mieszkania, to mo!e doj'& do 'miertelnego pora!enia pr%dem.  
Trzymaj urz%dzenie z dala od wody. Je'li wchodzi woda, nale!y natychmiast wyci%gn%& wtyczk# i zaprzesta& korzystania z urz%dzenia. 
Gdy urz%dzenie nie jest u!ywane, oraz na czas konserwacji i czyszczenia, wyci%gn%& wtyczk# sieciow% z gniazdka. Zawsze nale!y przy tym ci%gn%& za 
wtyczk#, nie za kabel. 
W sytuacji zagro!enia od"%czy& zasilanie sieciowe )wy"%czy& bezpiecznik*. 

2.3 Wykwalifikowani instalatorzy 
Urz%dzenie do ci#cia na gor%co x-net mo!e by& obs"ugiwane wy"%cznie przez wykwalifikowany personel specjalistyczny.  Personel ucz%cy si# mo!e 
obs"ugiwa& urz%dzenie tylko pod nadzorem do'wiadczonego instalatora. 
Wykwalifikowani instalatorzy musz% zapozna& si# z  instrukcj% obs"ugi )zw"aszcza rozdzia"em �Bezpiecze$stwo�*, zrozumie& j% i  stosowa& si# do jej 

zalece$. 
Producent ponosi odpowiedzialno'& za wady fizyczne towaru zgodnie z  przepisami prawnymi tylko wówczas, gdy zosta"y dotrzymane powy!sze warunki. 

 

3. Uruchomienie 
1. Upewni& si#, !e wtyczka urz%dzenia do ci#cia na gor%co x-net n ie ! zna j du je !s i#  w gniazdku. 
2. Poluzowa& 'ruby zaciskowe na g"owicy urz%dzenia. 
3. Umie'ci& ko$cówk# tn%c% x-net w gnie+dzie, tak jak to pokazano na rysunku po prawej.  
4. Za pomoc% 'rubokr#tu mocno dokr#ci& 'ruby zaciskowe. 
5. Przed w"o!eniem wtyczki urz%dzenia do gniazdka sprawdzi& napi#cie zasilania na tabliczce znamionowej.  
6. Urz%dzenie w"%czane jest poprzez przyci'ni#cie czarnego prze"%cznika na obudowie, a wy"%czane poprzez 

zwolnienie tego prze"%cznika. Po czasie nagrzewania, wynosz%cym 6-8 sekund, ko$cówka tn%ca osi%ga temperatur# robocz%. 
Wskazówka: urz%dzenie nie jest przeznaczone do pracy ci%g"ej, lecz do pracy w interwa"ach: ok. 20 sekund pracy, 48 sekund przerwy. 

 

4. Konserwacja i piel#gnacja 
Urz%dzenie do ci#cia na gor%co x-net nale!y czy'ci& such% 'ciereczk%. Nie wolno u!ywa& wody ani 'rodków czyszcz%cych zawieraj%cych 
rozpuszczalniki. Ko$cówk# tn%c% nale!y czy'ci&, gdy jest rozgrzana, przy u!yciu szczotki mosi#!nej. 

 

5. Gwarancja!/!zgodno&  
Urz%dzenie do ci#cia na gor%co x-net, z wy"%czeniem ko$cówki tn%cej, obj#te jest ustawowymi warunkami gwarancji.  
Okres gwarancji rozpoczyna si# z dniem zakupu. Gwarancja ta obejmuje wszystkie braki wynikaj%ce z ewentualnych wad materia"owych  
i produkcyjnych. Gwarancja wygasa w przypadku niew"a'ciwego lub niedozwolonego post#powania z  urz%dzeniem. 

 
Urz%dzenie to spe"nia wymogi dyrektyw EU  
2014/30/EU �Kompatybilno'& elektromagnetyczna� 
2014/35/EU �Dyrektywa niskonapi#ciowa� 
Jest to potwierdzone znakiem jako'ci CE.

 


